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25.4.5 

35a ( 'משנה ח )� 36b (הפרק �סיו) 

  א:ה ויקרא :עֲוֹנוֹ  וְנָָ$א יִַ"יד לוֹא אִ� יָדָע אוֹ  רָ�ה אוֹ  עֵד וְה�א �לָה�לָה�לָה�לָה    קוֹלקוֹלקוֹלקוֹל וְָ�מְעָה תֶחֱטָא ִ�י וְנֶפֶ� .1

  כא:ה ויקרא :עֲמִיתוֹ  אֶת עַָ�ק אוֹ אוֹ אוֹ אוֹ  בְגָזֵל אוֹ אוֹ אוֹ אוֹ  יָד בִתְ$�מֶת אוֹ  ְ)פִָ+דוֹ* ַ)עֲמִיתוֹ  וְכִחֵ� 'ה)ַ  מַעַל �מָעֲלָה חֱטָאחֱטָאחֱטָאחֱטָאתֶ תֶ תֶ תֶ  ִ�י נֶפֶ� .2

ר �ב2ֶ1ַַקֶת �בַַ+1ַחַת ַ)0ַחֶפֶת ''''הההה    יְַ�כָהיְַ�כָהיְַ�כָהיְַ�כָה .3   כב:כח דברי� :ד5ֶ�בְ  עַד �רְדָפ�5 �ב4ֵַרָקוֹ* �ב1ָ0ִַפוֹ* �בַחֶרֶב �בַחַרְח3

  ד:ז שמות :ְ"דֹלִי� ִ)ְ�פָטִי� מִצְרַיִ� מֵאֶרֶ> יְִ$רָאֵל בְנֵי עִַ;י אֶת צִבְאֹתַיצִבְאֹתַיצִבְאֹתַיצִבְאֹתַי אֶת וְהוֹצֵאתִי ְ)מִצְרָיִ� יָדִי אֶת וְנָת9ִַי 8ַרְעֹה אֲלֵכֶ� יְִ�מַע ו7ְא .4

  טו:קמד �תהלי :א7ֱהָיו ''''הההה�ֶ �ֶ �ֶ �ֶ  הָעָ� אְַ�רֵי 2וֹ  ֶ�ָ�כָה הָעָ� אְַ�רֵי .5

  ג:יח בראשית :עַב51ְֶ מֵעַל תַעֲבֹר נָא ?ל ְ)עֵינֶי5 חֵ* מָצָאתִי נָא אִ� אֲדֹנָיאֲדֹנָיאֲדֹנָיאֲדֹנָי ו4ַֹאמַר .6

  יח:יט בראשית :אֲדֹנָיאֲדֹנָיאֲדֹנָיאֲדֹנָי נָא ?ל אֲלֵהֶ� לוֹט ו4ַֹאמֶר .7

  לא:יח שופטי�: ְ)7�ִה הָא7ֱהִי�הָא7ֱהִי�הָא7ֱהִי�הָא7ֱהִי� ֵ)ית הֱיוֹת יְמֵי ָ�ל עָָ$ה אֲֶ�ר מִיכָה 8ֶסֶל אֶת לָהֶ� ו$ִ4ַָימ� .8

  כח:כ שופטי� :בְיָד5ֶ א9ְֶנDֶ� מָחָר ִ�י עֲל� 'ה ו4ַֹאמֶר אֶח1ְָל אִ� �חִי בִנְיָמִ* ְ)נֵי עִ� לִַ;לְחָמָה לָצֵאת עוֹד הַאוֹסCִ לֵאמֹר הָהֵ� ַ)4ָמִי� לְפָנָיו עֹמֵד ?הֲרֹ* ֶ)* אֶלְעָזָר ֶ)* �פִינְחָס .9

  יב:ח השירי� שיר :8ִרְיוֹ  אֶת לְנֹטְרִי� �מָאתַיִ� 7�ְמֹה7�ְמֹה7�ְמֹה7�ְמֹה ל5ְ הָאֶלCֶ ילְפָנָ  2ִ�ֶי ַ�רְמִי .10

  ז:ג השירי� שיר :יְִ$רָאֵל מִִ"ֹ)רֵי לGָ סָבִיב ִ"ֹ)רִי� 0ִ�ִי� 7�ְ2ִ�ֶמֹה7�ְ2ִ�ֶמֹה7�ְ2ִ�ֶמֹה7�ְ2ִ�ֶמֹה מFִָתוֹ  הDִֵה .11

  לז:ב דניאל :לHָ יְהַב וִיקָרָא תָק8ְָאוְ  חִסְנָא מַלְכ�תָא ְ�מ4ַָא אֱלGָ 1ִי מַלְכ4ַָא מֶלHֶ מַלְָ�א אנתה .12

  טז:ד דניאל :לְעָרHָ �פְִ�רGֵ לְָ$נְאHָ חֶלְמָא מָרִי וְ�מַר בֵלְטְַ�אIַר עָנֵה יְבַהֲלHָ ?ל �פְִ�רֵא חֶלְמָא ֵ)לְטְַ�אIַר וְ�מַר ... .13

עַת הָא0ִָה אֶת הַֹ�הֵ* וְהְִ�ִ)יעַ  .14 עַתִ)ְ�ב3 עַתִ)ְ�ב3 עַתִ)ְ�ב3 עָה    לְ�לָהלְ�לָהלְ�לָהלְ�לָה    אוֹתHָאוֹתHָאוֹתHָאוֹתHָ    ''''הההה    י9ִֵ*י9ִֵ*י9ִֵ*י9ִֵ* לָא0ִָה הַֹ�הֵ* רוְ�מַ  הָ�לָההָ�לָההָ�לָההָ�לָה    ִ)ְ�ב3 עָהוְלְִ�ב3 עָהוְלְִ�ב3 עָהוְלְִ�ב3   כא:ה במדבר :צָבָה ִ)טְנHֵ וְאֶת נֹפֶלֶת יְרֵכHֵ אֶת 'ה ְ)תֵת עֵַ;H ְ)תוHֹ וְלְִ�ב3

  יג:יז אליחזק :לָקָח הָ�רֶ> אֵילֵי וְאֶת ְ)�לָהְ)�לָהְ)�לָהְ)�לָה    אֹתוֹ אֹתוֹ אֹתוֹ אֹתוֹ     ו4ַָבֵאו4ַָבֵאו4ַָבֵאו4ַָבֵא ְ)רִית א9ִוֹ  ו4ִַכְרֹת הְַ;ל�כָה מJִֶרַע ו4ִַַ+ח .15

  יג:לו ב הימי� דברי :יְִ$רָאֵל א7ֱהֵי 'ה אֶל מ0ִ�ב לְבָבוֹ  אֶת וַיְאֵַ;> עָר8ְוֹ  אֶת ו4ֶַקֶ� ֵ)א7הִי� הְִ�ִ)יעוֹ הְִ�ִ)יעוֹ הְִ�ִ)יעוֹ הְִ�ִ)יעוֹ  אֲֶ�ר מָרָד נְב�כַדְנֶאIַר ַ)ֶ;לHֶ וְגַ� .16

�מַר מֵרוֹז אוֹר�אוֹר�אוֹר�אוֹר� .17 Hַ'ה מַלְא �אֹר�אֹר�אֹר�רוֹר    אֹר�  כג:ה שופטי� :ַ)ִ")וֹרִי� 'ה לְעֶזְרַת 'ה עֶזְרַתלְ  בָא� 7א ִ�י יְֹ�בֶיהָ  �רוֹר�רוֹר�רוֹר

  יג:כז דברי� :וְנַפ9ְָלִי 1ָ* �זְב�ל3* וְאֵָ�ר ָ"ד רְא�בֵ* עֵיבָל ְ)הַר הְַ+לָלָההְַ+לָלָההְַ+לָלָההְַ+לָלָה עַל יַעַמְד� וְא2ֵֶה .18

  טו:כז דברי�: �מֵ* וְ�מְר� הָעָ� כָל וְעָנ� ַ)Kָתֶר ָ$�וְ  חָרָ� יְדֵי מַעֲֵ$ה יְקֹוָק 9וֹעֲבַת �מKֵַכָה פֶסֶל יַעֲֶ$ה אֲֶ�ר הָאִי� �ר�ר�ר�ר�ר�ר�ר�ר .19

עַ  ו4ְַַ�ַ)עו4ְַַ�ַ)עו4ְַַ�ַ)עו4ְַַ�ַ)ע .20   וכ:ו יהושע :1ְלָתֶיהָ  יIִַיב �בִצְעִירוֹ  יְיKְַדDֶָה ִ)בְכֹרוֹ  יְרִיחוֹ  אֶת הJַֹאת הָעִיר אֶת �בָנָה יָק�� אֲֶ�ר 'ה לִפְנֵי הָאִי� �ר�ר�ר�ר�ר�ר�ר�ר לֵאמֹר הַהִיא ָ)עֵת יְהו3�ֹ

  כד:יד א שמואל: לָחֶ� הָעָ� ָ�ל טָעַ� ו7ְא מֵאֹיְבַי וְנִַ+מ9ְִי הָעֶרֶב עַד לֶחֶ� יֹאכַל אֲֶ�ר הָאִי� �ר�ר�ר�ר�ר�ר�ר�ר לֵאמֹר הָעָ� אֶת ָ�א�ל ו4ַֹאֶל הַה�א ַ)4וֹ� נִַ"$ יְִ$רָאֵל וְאִי� .21

  כז:יד א שמואל :עֵינָיו ו9ַָאֹרְנָה 8ִיו אֶל יָדוֹ  ו4ֶַָ�ב ה1ְַבָ� ְ)יַעְרַת אוֹתGָ ו4ִַטְֹ)ל ְ)יָדוֹ  אֲֶ�ר הַַ;Fֶה קְצֵה אֶת לַחו4ְִַ�  הָעָ� אֶת �בִיו ְ)הְַ�ִ)יעַ ְ)הְַ�ִ)יעַ ְ)הְַ�ִ)יעַ ְ)הְַ�ִ)יעַ  ָ�מַע 7א וְיוֹנָתָ* .22

  כב:ה במדבר :�מֵ*�מֵ*�מֵ*�מֵ*    ****�מֵ �מֵ �מֵ �מֵ     הָא0ִָההָא0ִָההָא0ִָההָא0ִָה    וְ�מְרָהוְ�מְרָהוְ�מְרָהוְ�מְרָה יָרHֵ וְלַנ8ְִל ֶ)טֶ* לַצְ)וֹת ְ)מֵעַיHִ הָא2ֵֶה הַמְ�רְרִי� הַַ;יִ� �בָא� .23

  כו:כז דברי� פ: �מֵ*�מֵ*�מֵ*�מֵ* הָעָ� ָ�ל וְ�מַר אוֹתָ� לַעֲ$וֹת הJַֹאת ה9ַוֹרָה 1ִבְרֵי אֶת יָקִי� 7א אֲֶ�ר �ר�ר .24

  ו:כח ירמיהו :הJֶַה הַָ;קוֹ� אֶל מִָ)בֶל הַ"וֹלָה לוְכָ  'ה בֵית ְ�לֵי לְהִָ�יב נִֵ)אתָ  אֲֶ�ר 1ְבָרֶי5 אֶת 'ה יָקֵ� ''''הההה    יַעֲֶ$היַעֲֶ$היַעֲֶ$היַעֲֶ$ה    ֵ�*ֵ�*ֵ�*ֵ�* �מֵ*�מֵ*�מֵ*�מֵ* הDַָבִיא יִרְמְיָה ו4ַֹאמֶר .25

  טו:ט בראשית :ָ)ָ$רָ)ָ$רָ)ָ$רָ)ָ$ר    ָ�לָ�לָ�לָ�ל    לְַ�חֵתלְַ�חֵתלְַ�חֵתלְַ�חֵת    לְמַ)�ללְמַ)�ללְמַ)�ללְמַ)�ל    הַַ;יִ�הַַ;יִ�הַַ;יִ�הַַ;יִ�    עוֹדעוֹדעוֹדעוֹד    יִהְיֶהיִהְיֶהיִהְיֶהיִהְיֶה    ו7ְאו7ְאו7ְאו7ְא ָ)ָ$ר ְ)כָל ח4ַָה נֶפֶ� ָ�ל �בֵי* �בֵינֵיכֶ� ֵ)ינִי אֲֶ�ר ְ)רִיתִי אֶת וְזָכַר9ְִי .26

  ט:נד ישעיהו :ָ)H �מְִ"עָר עָלַיHִ מְִ+צCֹ נְִ�ַ)ע9ְִי ֵ�* הָ�רֶ> עַל עוֹד נֹחַ  מֵי מֵעֲבֹר נְִ�ַ)ע9ְִינְִ�ַ)ע9ְִינְִ�ַ)ע9ְִינְִ�ַ)ע9ְִי    אֲֶ�ראֲֶ�ראֲֶ�ראֲֶ�ר לִי זֹאת נֹחַ  מֵי ִ�י .27

  יא:ט בראשית :הָ�רֶ> לְַ�חֵת מַ)�ל עוֹד יִהְיֶה ו7ְא הַַ;)�להַַ;)�להַַ;)�להַַ;)�ל    מִֵ;ימִֵ;ימִֵ;ימִֵ;י    עוֹדעוֹדעוֹדעוֹד    ָ)ָ$רָ)ָ$רָ)ָ$רָ)ָ$ר    ָ�לָ�לָ�לָ�ל    יִָ�רֵתיִָ�רֵתיִָ�רֵתיִָ�רֵת    ו7ְאו7ְאו7ְאו7ְא א9ְִכֶ� ְ)רִיתִי אֶת וַהֲקִמֹתִי .28

  טו:כד ויקרא :חֶטְאוֹ  וְנָָ$א א7ֱהָיוא7ֱהָיוא7ֱהָיוא7ֱהָיו    יְק2ֵַליְק2ֵַליְק2ֵַליְק2ֵַל    ִ�יִ�יִ�יִ�י אִי� אִי� לֵאמֹר 9ְדֵַ)ר יְִ$רָאֵל ְ)נֵי וְאֶל .29

  טז:כד ויקרא ::::י�מָתי�מָתי�מָתי�מָת    ֵ��ֵ��ֵ��ֵ��    ְ)נָקְבוֹ ְ)נָקְבוֹ ְ)נָקְבוֹ ְ)נָקְבוֹ  ָ�אֶזְרָח ַ�ֵ"ר הָעֵדָה ָ�ל בוֹ  יִרְְ"מ� רָגוֹ� י�מָת מוֹת ''''הההה    ֵ��ֵ��ֵ��ֵ��    וְנֹקֵבוְנֹקֵבוְנֹקֵבוְנֹקֵב .30

  ט:ד דברי� :בָנֶי5 וְלִבְנֵי לְבָנֶי5 וְהוֹדַע9ְָ� ח4ֶַי5 יְמֵי ֹ�ל מ2ְִבָב5ְ יָס�ר� �פֶ* עֵינֶי5 רָא� אֲֶ�ר ה1ְַבָרִי� אֶת 9ְִ�ַ�ח 8ֶ* מְאֹדמְאֹדמְאֹדמְאֹד    נַפ5�ְְנַפ5�ְְנַפ5�ְְנַפ5�ְְ    מֹרמֹרמֹרמֹר��ְ ��ְ ��ְ ��ְ     ל5ְל5ְל5ְל5ְ    ה0ִָמֶרה0ִָמֶרה0ִָמֶרה0ִָמֶר    רַקרַקרַקרַק .31

  יד:יט ויקרא :'ה נִיאֲ  ֵ;א7ֱהֶי5 וְיָרֵאתָ  מִכְֹ�ל ת9ִֵ* 7א עִֵ�ר וְלִפְנֵי חֵרֵ�חֵרֵ�חֵרֵ�חֵרֵ�    תְק2ֵַלתְק2ֵַלתְק2ֵַלתְק2ֵַל    7א7א7א7א .32

  ז:נב תהלי� :סֶלָה ח4ִַי� מֵאֶרֶ> וְֵ�ר5�ְֶ מֵאֹהֶל וְיKִָח5ֲ יַח59ְְ לָנֶצַח י9ִָצ5ְ אֵל ַ"� .33

מְ�ה ָ$טִית 7א וְאִ� אֹתHָ אִי� ָ�כַב 7א אִ� הָא0ִָה אֶל וְ�מַר הַֹ�הֵ* אֹתGָ וְהְִ�ִ)יעַ  .34   יט:ה במדבר :הָא2ֵֶה הַמְ�רֲרִי� הַָ;רִי� מִֵ;י ייייהDִָקִ הDִָקִ הDִָקִ הDִָקִ  אִיH�ֵ 9ַחַת ט3

 

I משנה ח' : exclusion of non-*תביעת ממו; if plaintiff adjures them to testify to a promise פ'  made to give him money – �פטורי 

a Source: תחטא::תחטא ; just as פ"שבוה  must involve an actual claim of money, so too ע"שבוה  

II משנה ט' : exclusion of anticipated עדות: if he administers oath that after they witness, will testify – �פטורי 

a Reason: per sequence of v. 1 – witnessing, then being given the oath 

III משנה י' : exclusion of general claim: if he stands up in נ"ביהכ  and administers general oath to all present – �פטורי 

a שמואל: even if his �עדי are there and he is standing next to them; nonetheless, must single them out – per והוא עד 

i Support: ברייתא – and if he says “those of you standing here” and points to the �חייבי – עדי�  

IV משנה יא: exclusion of invalid testimony – if they have second-hand testimony or one was פ"קו  – exempt; per לא יגיד �א  

V משנה יב: requirement of claim coming from plaintiff: 

a If: he sent his slave or even the defendant issued the שבועה – exempt; they must hear it from תובע 

b Source ( א"ר  לא לו יגיד only liable if ;לו and read לא read – א� לוא יגיד :(

VI משנה יג: formulation of oaths 

a if: he says “�משביעני עליכ” or מצווה or אוסרני – valid formulation 

i explanation (רב יהודה): he is linking ציווי ,שבועה and איסור to those in the תורה 

1 challenge (אביי): �כובלכ (binding) is a valid formula, yet its not in the תורה 

ii explanation (אביי): he adds שבועה to each phrase  

b use of שמות: if he invokes: 

i (the Master of) <ואר �שמי: exempt 

ii but: the Name or cognomens (e.g. ד"א ה"י , ) and exclusive attributes (e.g. *וחנו �רחו) are valid 

1 note: *וחנו �רחו are not “names” and may be erased, the understanding here is “by the One who is ח"רו ” etc. 

(a) and: there is no doubt who the referent is; which is not true in the case of <ואר �שמי 
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iii tangential discussions: 

1  sanctity of a “partial name”,  

2 dispute about צבאות ( ג"ריה  – v. 4)  

3 sanctity of prefixes and suffixes (v. 5) 

4 sanctity of שמות in story of �אברה and his visitors (v. 6) 

5 sanctity of שמות in story of לוט (v. 7)  

6 sanctity of שמות in פסל מיכה (v. 8) and פלגש בגבעה (v. 9)  

7 Divine meaning of שלמה in ש"שה  (vv. 10-11) 

8 Divine meaning of Mמל in דניאל (vv. 12-13)  

iv return to *כינויי:  

1 challenge: from ברייתא (invoking vv. 1, 14) – both are אלה and both require ה �ש'  

2 answer (אביי): that follows חנינא בר אידי' ר , who infers from ברכות וקללות that ה �ש'  must be there in every שבועה 

(a) counter: if we do accept this ש"גז , we would require המיוחד �ש  

(i) and: if we don’t accept it, how do we know that אלה (v. 1) means שבועה?  

(ii) answer: v. 14  

1. counter: that’s only when it states שבועת האלה 

2. answer: from v. 1 which only uses אלה� either one alone is “both” ( א"ריטב ) 

(iii) alternate source ( אבהו' ר ): vv. 15-16 

3 tangent: meaning of ארור  

(a) נדוי: per v. 17 

(b) קללה: per vv. 18-19 

(c) שבועה: per v. 20 

(i) challenge: it may mean that יהושע administered both ארור and שבועה 

(d) rather: vv. 21-22 –and this doesn’t mean both, as there is no conjunction (note: v. 20 is now rehabilitated) 

4 tangent ( יוסי בר חנינא' ר ): meanings of *אמ 

(a) שבועה: v. 23 

(b) acceptance: v. 24 

(c) confirmation: v. 25 

5 tangent: implication of Divine “no” or “yes” – an oath (if repeated) 

(a) “no”: vv. 26-28 

c liability for use of שמות  

i מ"ר : using any �ש for קללה carries liability, per vv. 29-30 

ii �חכמי: only liable for המיוחד �ש (v. 30); use of any other �ש is a violation without consequence (לאו)  

d cursing parents 

i מ"ר : liable for any �ש 

ii �חכמי: only המיוחד �ש (note: �בר 'ר – חכמי �יוסי מנח  who applies end of v. 30 to all קללות) 

e cursing self or another – liable (according to all opinions) for a ת"ל  

i self: v. 31 

ii others: v. 32 

f v. 3 (and similar) is the “imprecation” of the תורה 

i story: כהנא' ר  was reciting this in front of רב יהודה, who told him to alter it to say יכנו (not in 2nd person)  

ii and: when he quoted the curse in v. 33, רב יהודה told him again to modify it 

1 justification: even re: �פסוקי, it should be modified 

g implied curses: blessing someone if they do something (implying the opposite) 

i מ"ר : liable (�חכמי exempt) 

1 challenge: מ"ר  doesn’t accept מכלל ה* אתה שומע לאו ( ב:גקידושי*  )  

2 answer: flip positions here 

(a) block: יצחק' ר  arrived (from י"א ) and taught the “unflipped” version 

(i) conclusion ( יוסC' ר ): accept original version – and מ"ר  only requires explication of both sides in ממונות 

(ii) challenge: סוטה is a case of איסורא, and we need v. 34 to be “flippable” ( חינקי/הנקי ) for מ"ר   

(iii) rather: flip, and מ"ר  requires explication in all cases 

1. challenge: liability for entering the *משכ as שתויי יי* ופרועי ראש is only inferred from *ה 

2. rather: we don’t switch positions;  מ"ר  only requires both sides explicated in *ממו 

  (כתובה) ממו* that involves איסורא is different, as it is :סוטה .3


